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Hayır !.. Biz ona “Permakültür” demeliyiz.. Ki kentsoyluların, elit doğa severlerin ağzına yakışsın.. Çok zorladığımızda dillerine ancak “kalıcı kültür”ü iliştirirler. Halbuki “kültür” çok geniş tanımlı, hatta ilk akla gelen “kültürel değer” anlamı ile yaygın, yani tarımı çağrıştırmaktan hayli uzak bir sözcüktür.. 
Kendi aralarında anlaşmak daima onlara yettiğinden, halkın anlayışı ve katkısı hele hele köylünün sorunu kavrayışı umurlarında değildir.. Biz, doğayı küvezde seven ekoköy düşkünlerini kendi hallerine bırakalım en iyisi.. Çünkü biraz üstlerine vardığınızda ekolojik ! silahlarını kuşanıverirler.. Genellikle tatlı rüyalarından uyandırılmak hiç hoşlarına gitmez.. 
Hiç kusura bakmasınlar ama bendeniz, istisnaları elbette ayırarak, romantik bir filmi seyrederken kendisini kahramanın yerine koyarak huzura kavuşmayı yeterli bulanlara benzetiyorum çoğunu.. Koltuktan kalmadan tarlayı sürmek ne kadar mümkünse, masa başından ilan edilen doğa aşkı da o kadar inandırıcıdır... “Allah, bir kedi yavrusunu sevmekle doğanın gerçek sevdalısı olmak arasındaki farkı fark etmek nasib etsin” duası ile tamamlayalım cümleyi..
Yerli tarım demek, yerli malı yurdum malı anlamında değildir. “Yerine, yöresine en uygun” tarım demektir. Yani kalıcı olan yada kalıcılığa en uygun olan demektir. Diğer anlamıyla; doğada zaten mevcut olan demektir. Hani, bir bitkinin en makbulü kendiliğinden çıkan ise bir sonrası da o yöreye en uygun, en verimli olanın, içine biraz insan aklı karıştırarak seçilmesi ve öngörülmesidir.. 
Henüz toprağın çamuruna bulaşmamış, suyun içmelik oluşunu aşamamış, pet şişedeki zavallı görüntünün ardındaki bereketiyle tanışmamış olanlar, sanal alemde kurtarmaya devam ededursunlar çevreyi..

Ekolojik döngü, kendini herkesin anlayacağı dilden ifade etmeyi sever. Ayrım gözetmez, ayrımcılık yapmaz.. O yüzden, anlayabilenler 
anlatabilmeyi de becermek yani ortak dil kullanmakla sorumludur.. 
 
İşte bu yüzden, Allah rızası için, şu "permakültür" lafından vazgeçin. Bilmeyenler için muamma haline getirip, sosyetik bilgiçliğe taşımayın doğayı ne olur.!.  
Ya "kalıcı tarım" deyin ya "sürekli üretim", ya "devamlı ekim" deyin yada "kalıcı ekim". Beğen beğen al.. Birine karar verin. Ama İngilizce’de "permanence" yada "permanent culture" ile ifade edilen kavramı dil sezginiz ve bilginiz hiç yokmuşçasına ve ısrarla, uyduruk "perma"lafı eşliğinde  dayatmayın Türkçe’mize ne olur.. Babadan kalma “Yerli Tarım” demek çok mu banal geldi hiç anlamıyorum !…
 

Bilmeyenler için belki de anlam veremeyeceğiniz bu sertçe çıkışımı, 26 seneyi dolduran sonradan olma köylülüğümün, anadan doğma sahip olduğum 37 senelik kent kültürünün köksüz dayatmacılığına isyanı olarak kabul ediniz lütfen..
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